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LUPA PARA GAFAS CON INDICADOR DE ENERGÍA 
RECARGABLE DE 3 LED

Características

Voltaje: 3,7V

Capacidad: 300mAh

Tamaño de las lentes: 125mm x 39mm

Múltiplos de cuatro lentes: 0.75×(150D), 1.25×(250D), 2.0X, 3.0X, 4.0X

Longitud focal de las cuatro lentes: 666 mm, 400 mm, 250 mm, 166 mm, 125 mm
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Aplicaciones:

Lectura, pintura, artesanía, mantenimiento electrónico, mantenimiento de relojes.

Características del producto:

1. La lente ultra ancha amplía el campo de visión. (Fig. 1)

2. Está equipado con cinco lentes con diferentes aumentos, especialmente la 
adición de gafas de presbicia para satisfacer las necesidades de las personas 
mayores. (Fig. 2)

3. La lente está hecha de resina acrílica. La superficie de la lente ha sido 
especialmente reforzada para que su dureza alcance los 5H, lo que la hace 
más resistente al desgaste, no se raya fácilmente, es duradera y no se deteriora 
fácilmente después de un almacenamiento prolongado. Sigue tan clara como 
nueva. (Fig. 3)

4. La fuente de luz de tres diodos LED tiene un amplio rango de iluminación, y 
el ángulo de iluminación de la fuente de luz se puede ajustar para iluminar de 
manera más precisa y uniforme la superficie del objeto observado (Fig. 4)

5. La batería recargable de alta eficiencia solo necesita 1,5 horas para cargarse y 
puede soportar el funcionamiento continuo de la luz suave LED durante 7 horas 
y el funcionamiento continuo de la luz intensa durante 3,5 horas, lo que extiende 
enormemente el tiempo de funcionamiento del LED y no requiere el reemplazo 
frecuente de la batería, lo cual es más económico y práctico. (Fig. 5)

6. La función de visualización de energía puede conocer la energía restante en 
todo momento, para brindar comodidad para reponer la energía en momentos 
extremos. (Fig. 6)

7. El soporte para gafas está diseñado según principios ergonómicos. El soporte 
nasal de contacto de tres lados es cómodo de usar y no se cansará después de 
usarlo durante mucho tiempo. (Fig. 7)

8. La ranura para lentes, que se puede reemplazar rápidamente, se puede 
insertar fácilmente en la ranura con solo dos dedos para completar la instalación, 
y queda firmemente fijada en la ranura y no se cae fácilmente (Fig. 8)

9. Ambos lados del marco del espejo están diseñados con ruedas de ajuste 
elásticas de forma y tamaño de cabeza ajustables, que pueden ser usadas por 
diferentes personas. (Fig. 9)

10. El producto está equipado con una caja de almacenamiento de lentes. Las 
lentes sin usar se pueden colocar en la caja de almacenamiento de lentes, lo cual 
es conveniente para mantener las lentes limpias y fáciles de transportar. (Fig. 10).
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Instrucciones de funcionamiento:

1. Si siente que la fuente de luz es insuficiente, puede encender el 
interruptor LED (E), presionar el interruptor de la fuente de luz (E) por 
primera vez para encender una luz suave, presionar el interruptor de la 
fuente de luz (E) nuevamente para cambiar a una luz fuerte y presionar el 
interruptor de la fuente de luz (E) por tercera vez para apagar el LED. (Fig. 
6)

2. Cuando el indicador LED de encendido (A) tenga el último espacio libre, 
significa que la energía de la batería es insuficiente y necesita cargarse. 
Conecte el enchufe de carga tipo C (F) del cable de carga USB tipo C (K) 
al puerto de carga tipo C (G) y luego conecte el extremo macho USB A (L) 
del cable de carga USB tipo C a la interfaz USB, o conecte el enchufe de 
carga USB al enchufe de carga USB y luego conecte el enchufe de carga 
USB a la toma de corriente de 110-240 V para cargar

3. Durante la carga, el indicador de batería (A) parpadeará gradualmente. 
Después de 1,5 horas de carga, cuando los cuatro indicadores de batería 
(A) se iluminen y dejen de parpadear, significa que la batería está 
completamente cargada.

4. El uso de la iluminación LED (B) durante la carga puede causar un 
calentamiento anormal de la batería y provocar un cortocircuito. No se 
recomienda utilizar la iluminación LED (B) durante la carga.

Método de uso de las ruedas de ajuste de holgura izquierda y derecha:

1. Utilice el destornillador de estrella de repuesto para girar el tornillo de 
cruz en el centro de la rueda de ajuste en sentido antihorario durante 
aproximadamente dos vueltas, luego levante la rueda de ajuste hacia arriba 
y gírela hasta la posición requerida, y luego apriete el tornillo.

2. La rueda de ajuste tiene 8 marchas en total, desde la marcha 1 hasta la 
marcha 8, siendo la marcha 1 la más apretada y la marcha 8 la más floja. 
(Fig. 9)
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Precauciones de seguridad:

1. Por seguridad, nunca utilice una lupa para observar el sol.

2. Para evitar incendio del equipo, no se exponga al sol durante mucho 
tiempo.

3. No utilice gasolina, alcohol, agua de plátano ni otros productos químicos 
para que entren en contacto con la lupa.

Adaptador – Tabla de parámetros 
• Voltaje de entrada: 220Vac 
• Frecuencia: 50Hz 
• Voltaje de salida: 5V 
• Potencia: 1,5W 
• Consumo de energía: 1,8W

Rev.1
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Lupa para óculos com indicador de energia 
recarregável de 3 LEDs

Características

Voltagem: 3,7 V

Capacidade: 300 mAh

Dimensões da lente: 125 mm x 39 mm

Ampliação das quatro lentes: 0,75x (150D), 1,25x (250D), 2,0x, 3,0x, 4,0x

Distância focal das quatro lentes: 666 mm, 400 mm, 250 mm, 166 mm, 125 mm
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Aplicações:

Leitura, pintura, artesanato, manutenção de eletrônicos, manutenção de relógios.

Características do produto:

1. A lente ultra-ampla amplia o campo de visão. (Fig. 1)

2. Equipada com cinco lentes de diferentes ampliações, incluindo lentes para 
presbiopia, atende às necessidades de pessoas idosas. (Fig. 2)

3. A lente é feita de resina acrílica. A superfície da lente foi especialmente 
reforçada para atingir uma classificação de dureza 5H, tornando-a mais 
resistente ao desgaste, a arranhões, durável e resistente à deterioração, mesmo 
após armazenamento prolongado. Ela permanece tão nítida quanto nova. (Fig. 
3)

4. A fonte de luz com três LEDs possui um amplo alcance de iluminação, 
e o ângulo do feixe pode ser ajustado para iluminar com mais precisão e 
uniformidade a superfície do objeto observado. (Fig. 4)

5. A bateria recarregável de alta eficiência precisa de apenas 1,5 horas para 
carregar e pode suportar 7 horas de operação contínua com luz LED suave e 3,5 
horas de operação contínua com luz forte, prolongando consideravelmente o 
tempo de operação do LED e eliminando a necessidade de trocas frequentes de 
bateria, tornando-a mais econômica e prática. (Fig. 5)

6. A função de indicador de energia mostra a carga restante em todos os 
momentos, facilitando o recarregamento em situações críticas. (Fig. 6)

7. O suporte para óculos possui design ergonômico. A ponte nasal com contato 
em três lados proporciona conforto e não causa fadiga mesmo após uso 
prolongado. (Fig. 7)

8. O encaixe para lentes, que pode ser trocado rapidamente, permite a instalação 
com apenas dois dedos. A lente fica firmemente presa e não se solta facilmente. 
(Fig. 8)

9. Ambos os lados da armação dos óculos possuem ajustes elásticos para 
diferentes tamanhos e formatos de cabeça, tornando-a adequada para diversos 
usuários. (Fig. 9)

10. O produto acompanha um estojo para lentes. As lentes não utilizadas podem 
ser guardadas no estojo, o que facilita a limpeza e o transporte. (Fig. 10)
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Instruções de operação:

1. Se achar que a fonte de luz é insuficiente, pode ligar o interruptor LED 
(E). Pressione o interruptor da fonte de luz (E) uma vez para ligar uma 
luz suave, pressione-o novamente para alternar para uma luz brilhante e 
pressione-o uma terceira vez para desligar o LED. (Fig. 6)

2. Quando o indicador LED de energia (A) mostrar o último espaço, 
significa que a bateria está com pouca carga e precisa ser carregada. 
Conecte o plugue de carregamento Tipo C (F) do cabo de carregamento 
USB Tipo C (K) à porta de carregamento Tipo C (G) e, em seguida, conecte 
a extremidade macho USB Tipo C (L) do cabo de carregamento USB Tipo 
C a uma porta USB ou conecte o plugue de carregamento USB à porta de 
carregamento USB e, em seguida, conecte o plugue de carregamento USB 
a uma tomada de 110-240 V para carregar.

3. Durante o carregamento, o indicador de bateria (A) piscará 
gradualmente. Após 1,5 horas de carregamento, quando todos os quatro 
indicadores de bateria (A) acenderem e pararem de piscar, a bateria estará 
totalmente carregada.

4. O uso da luz LED (B) durante o carregamento pode causar aquecimento 
anormal da bateria e curto-circuito. Não é recomendável usar a luz LED (B) 
durante o carregamento.

Método de utilização das rodas de ajuste de jogo esquerda e direita:

1. Use a chave de fenda Phillips sobressalente para girar o parafuso Phillips 
no centro da roda de ajuste no sentido anti-horário aproximadamente duas 
voltas. Em seguida, levante a roda de ajuste e gire-a até a posição desejada 
e aperte o parafuso.

2. A roda de ajuste possui 8 posições no total, da posição 1 à posição 8, 
sendo a posição 1 a mais apertada e a posição 8 a mais solta. (Fig. 9)
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Precauções de segurança:

1. Por segurança, nunca use uma lupa para observar o sol.

2. Para evitar incêndios, não exponha a lupa à luz solar direta por períodos 
prolongados.

3. Não permita que gasolina, álcool, suco de casca de banana ou outros 
produtos químicos entrem em contato com a lupa.

Adaptador – Tabela de Parâmetros
• Tensão de entrada: 220 Vca
• Frequência: 50 Hz
• Tensão de saída: 5 V
• Potência: 1,5 W
• Consumo de energia: 1,8 W

Rev.1
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Magnifying glass for glasses with 3-LED 
rechargeable power indicator

Characteristics

Voltage: 3.7V

Capacity: 300mAh

Lens size: 125mm x 39mm

Four-lens magnification: 0.75x (150D), 1.25x (250D), 2.0x, 3.0x, 4.0x

Focal length of the four lenses: 666mm, 400mm, 250mm, 166mm, 125mm
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Applications:

Reading, painting, crafts, electronics maintenance, watch maintenance.

Product features:

1. The ultra-wide lens expands the field of vision. (Fig. 1)

2. It is equipped with five lenses with di³erent magnifications, including 
presbyopia glasses to meet the needs of seniors. (Fig. 2)

3. The lens is made of acrylic resin. The lens surface has been specially reinforced 
to achieve a 5H hardness rating, making it more wear-resistant, scratch-resistant, 
durable, and resistant to deterioration even after prolonged storage. It remains 
as clear as new. (Fig. 3)

4. The three-LED light source has a wide illumination range, and the beam angle 
can be adjusted to more precisely and evenly illuminate the surface of the object 
being observed. (Fig. 4)

5. The high-eµciency rechargeable battery only needs 1.5 hours to charge and 
can support 7 hours of continuous operation of the soft LED light and 3.5 hours 
of continuous operation of the bright light, greatly extending the LED’s operating 
time and eliminating the need for frequent battery replacements, making it more 
economical and practical. (Fig. 5)

6. The power display function shows the remaining power at all times, providing 
convenience for recharging the power in critical situations. (Fig. 6)

7. The glasses holder is ergonomically designed. The three-sided contact nose 
bridge is comfortable to wear and will not cause fatigue even after prolonged 
use. (Fig. 7)

8. The lens slot, which can be quickly replaced, can be easily inserted into the 
slot with just two fingers to complete the installation. It is firmly secured in the 
slot and will not fall out easily. (Fig. 8)

9. Both sides of the mirror frame are designed with adjustable elastic adjustment 
wheels for di³erent head sizes and shapes, making it suitable for various users. 
(Fig. 9)

10. The product is equipped with a lens storage case. Unused lenses can be 
placed in the case, which is convenient for keeping them clean and easy to 
transport. (Fig. 10)
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Operating instructions:

1. If you feel the light source is insuµcient, you can turn on the LED switch 
(E). Press the light source switch (E) once to turn on a soft light, press it 
again to switch to a bright light, and press it a third time to turn the LED 
o³. (Fig. 6)

2. When the power LED indicator (A) shows the last space, it means the 
battery power is insuµcient and needs charging. Connect the Type-C 
charging plug (F) of the USB Type-C charging cable (K) to the Type-C 
charging port (G), and then connect the USB Type-C male end (L) of 
the USB Type-C charging cable to a USB interface, or connect the USB 
charging plug to the USB charging port and then connect the USB 
charging plug to a 110-240V power outlet to charge.

3. During charging, the battery indicator (A) will flash gradually. After 1.5 
hours of charging, when all four battery indicators (A) light up and stop 
flashing, the battery is fully charged.

4. Using the LED light (B) while charging may cause abnormal battery 
heating and a short circuit. Using the LED light (B) while charging is not 
recommended.

Method of using the left and right play adjustment wheels:

1. Use the spare Phillips screwdriver to turn the Phillips screw in the center 
of the adjustment wheel counterclockwise approximately two turns, then 
lift the adjustment wheel upward and rotate it to the required position, and 
then tighten the screw.

2. The adjustment wheel has 8 settings in total, from setting 1 to setting 8, 
with setting 1 being the tightest and setting 8 the loosest. (Fig. 9)
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Safety precautions:

1. For safety, never use a magnifying glass to look at the sun.

2. To prevent fire, do not expose it to the sun for extended periods.

3. Do not use gasoline, alcohol, banana peel water, or other chemicals on 
the magnifying glass.

Adapter – Specifications

• Input Voltage: 220Vac
• Frequency: 50Hz
• Output Voltage: 5V
• Power: 1.5W
• Power Consumption: 1.8W

Rev.1
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